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Seltsame nervöse Reaktionen
auf Luftangriffe

Ein Nichtarzt, der während vieler Monate als Teilnehmer an
einer Kommission Gelegenheit halte, die direkten Folgen der
Luftangriffe auf die Bewohner der Städte wie in den benachbarten Eva-
kuationsgebieten zu beobachten, wendet sich in einer Zuschrift an die
Redaktion des Brit. med. Journal (1911, Nr. 4188 vom 12. April). Im
allgemeinen werde erklärt, dass Schock, Neurosen und dergleichen im
Gefolge von Luftangriffen in einem erstaunlich niedrigen Hunderlsatz
beobachtet würden. Durch Besuch der Evakuierten, insbesondere der
freiwillig Evakuierten auf dem Lande, in weit voneinander entfernten
Gebenden, von Plymouth bis Liverpool, von Coventry his zu den Ufern
des Clyde, habe die Kommission häufig Leute getroffen, die ihre Stadt
nach einem schweren Bombardement am nächsten Morgen verlassen,
ein Unterkommen bei Freunden oder Bekannten oder auch Fremden
gefunden und sich dort im Keller versteckt hätten. In einzelnen Fällen
legten sie sich einfach zu Bett und blieben während Wochen im Bett
liegen. Sie wiesen keine Zeichen von Zittern oder Hysterie auf, hatten
jedoch den sehnsüchtigen Wunsch, zu schlafen und gepflegt zu werden,

als ob sie schwer krank wären. Es wurden solche Fälle sowohl
anter Frauen als unter Männern und Kindern gefunden. Ohne nach
diesen Fällen besonders zu fahnden, fiel doch der Kommission im
Laufe der Monate die grosse Zahl derselben auf. Meist wurde kein Arzt
zugezogen. Wenn man die Gastgeber nach diesen Leuten frug, so
bekam man Antworten wie: «Sie hat Furchtbares durchgemacht; was
können Sie anderes erwarten?» Zweifellos entsprechen diese Fälle
ganz und gar nicht den allgemeinen Vorstellungen von Neurose und
Schock und sind daher bisher übersehen worden, zumal sie vorwiegend
m kleinen Dörfern auf dem Lande angetroffen werden. Der Brief-
schreiber hält es daher für vollkommen falsch, ja gefährlich, wenn
Aerzte nach der Besichtigung von bombardierten Städten, Luftschutzkellern,

Zufluchlszentrcn usw. erklären, die Folgen der Luftangriffe
auf die Nerven der Bevölkerung seien nur ganz geringfügig. Die
materiellen Bedingungen zur Entstehung von Neurosen seien bei den heutigen

Luftangriffen völlig anders als alle bisher bekannten Bedingungen.
Es seien daher neue Reaktionsformen zu erwarten und solche

kämen auch zweifellos vor; insbesondere Zustände von intensiven
Depressionen, Flucht in die Einsamkeit, der Trieb, sich zu verstecken
Und dergleichen ohne auffallende körperliche Symptome. Da ein
solches Verhalten auf die Moral zahlreicher Mitmenschen eine
tiefgreifende Wirkung auszuüben vermöge, so sollte diesen Fällen höchste
Aufmerksamkeil geschenkt werden.

II pianto dei piccoli
E capitato a chiunque d'incontrare, sulla pubblica strada, un

tanciullo che piange.
II * • *it pianto e il riso sono sempre, per i ragazzi, sfoghi a scatti

i renabili, c^e non conoscono opportunitä di luogo o d'ambienle.
pesso, anzi, il loro succedersi e inunediato, basta alle volte un debole

spostamento d'immagini o un futilissimo motivo ad esserne le cause.Cosi ad un pianto di getto improvviso, alto, fendente come uno squillo

Kinder erleben einen Fliegerangriff
In einem Graben, eng zueinandergerürkl, verfolgen Londoner Kinder
gespannt den Angriff feindlicher Bomber und die Abwehr der englischen
Jagdflieger. Kindliche Neugieide, Schreck und Entsetzen, Erleichterung,
Furcht, der ganze Kampf jagt Empfindung nach Empfindung üher die
jungen Gesichter. Kriegskindel Lie künftige Generation. — Bambini di
fronte ad un homhardainento. In una tririeea pigiati l'uno contro l'altro,
i bambini di Londra seguono attoriili i! bombai damento nemieo e la difesa
dei caccia inglesi. It tutto del combattimento produce su quei giovani votti,
un susseguirsi di sensazioni, dove c'e curiositä faneiullesea, sgomento, ter-
rore e panico. Bambini di guerra! La generazione futura. (Photo Pholopress.)



I

0'allarme, pu'S segufre tin rlsö scrosclanfe come la voce "dl tin'acqua
fresca di fontana.

Ma il fanciullo che, sulla pubblica strada, tacitamenle, desolata-
mente piange a profondi e accorati singhiozzi, merita l'attenzione e la
comprensione di ogni passante, poichi il suo dolore ha certamente
ragioni profonde, impari ai mezzi di sollievo che la sua etä puö
comportare.

Oggi, purtroppo, ragazzi che piangono di quesle tristissime
ragioni, ve ne sono molti, tanti, su tutte le vie e le piazze del mondo
tormenlato.

Solleviamo con mani pietose il volto a questi piccoli derelitli e

guardiamo loro bene negli occhi.
Poveri occhi sempre inlrisi di lagrime, ingranditi dalla crescente

magrezza del volto, lucidi dallo spavento d'aver giä troppo visto, troppo
capito, spalancati dall'orrore, dal terrore patito nella luce chiara del

giorno, nelle tenebre delle notti lunghe, lugubri, insonni.
Occhi tormentati da innumerevoli visioni e che a poco a poco

hanno confuse con altre, piü che dimenticato, l'immagine del
babbo partito da lungo, carico di armi, e quella benedetta della
mamma anch'essa un giorno d'un tratto scomparsa.

In certi occhi dei piü grandicelli, spesso giä appare, in fondo alia
pupilla, una punta di sprezzo che tende disastrosamente verso il cinico
e la vendetta cattiva.

Gli addetti alia Croce Rossa si occupano in modo speciale di questi
innocenti, povere vittime dei tempi.

Li trovano sulle strade e sulle piazze abhandonate, li vanno a

cercare nelle case vuote e in rovina, nei campi, nei prati, negli orti
agghiacciati dal lungo e crudo inverno. Li incontrano piangenti,
atlerriti col loro precoce fardello di miserie sulle esili spalle; alcuni,
dei piü piccoli, si sono trovati, con le manine gonfiate dal gelo, aggrap-
pate al filo spinoso della difesa militare, e sul volto di tutti, sulle
labbra aride e smunte il livido segno, inconfondibile, della fame.

In lutta la Svizzera, compreso il cantone Ticino, mai meno degli
altri in fatto di beneficenza e di alto senso umanitario, si aspettano di
questi giorni, interi convogli di questi fanciulli sperduti o abbandonati.

Spalanchiamo ad essi, da qualunque parte essi provengano, le
porte delle nostre case accoglienti.

Facciamo posto, a questi cari, insoliti ospiti, alle nostre tavole.
Mettiamoli a sedere vicino ai nostri fi.gli, questi ragazzi stranieri che
tanto giä hanno sofferto nella vita, che tanto hanno giä pianto di quel
pianto che non e uno sfogo capricciosol

Questa vicinanza e unione d'anime, insegnerä molte cose ai nostri
ragazzi i quali nulla hanno ancora sofferto, e ancora hanno case belle,
fuoco acceso, pane, latte, frutta abbondanti sulla tavola, spassi e

balocchi, e, dono inestimabile, il migliore nella vita, carezze e sorrisi di
babbo e mamma.

Si lascino le nostre donne, per poco, dare^ dai bimbi venuti da cosi
lontano e in cosi prvere condizioni, il dolce nome di «mamma», nulla
vien tollo ai loro figli e il raggio d'amore che il nome riaccenderä in
fondo alle stanche pupille, varrä a dissipare, in molti, la punta fredda
e ostile cagionata dai tanti duri mali sofferti. Angela Musso-Bocca.

Reflexions sur l'histoire de la medecine
I. — La medecine il y a cinq mille ans.

Liee aux connaissances, aux institutions, aux activites diverses de
l'homme el ä ses moeurs, l'histoire de la medecine reflete la civilisation.

On croirait volontiers qu'elle retrace, dans l'ensemble, les etapes
d'un perfectionnement eontinu. II n'en est rien: des notions acquises,
des procedes eprouves se perdent; sous l'influence des superstitions et
des systemes, la medecine s'egare pour de longs siecles.

II y a cinq mille ans, la medecine elait, comme nous la voulons
aujourd'hui, raisonnee, libre des pratiques magiques et des doctrines
arbitraires: le papyrus Edwin Smith, transcrit seize siecles avant
Jisus-Christ, reproduit des textes dont la langue, devenue alors
disuete, remonte au-delä de 1'age des Pyramides. C'est un traite syste-
matique des affections chirurgicales, rangees selon leur siege, de la
tele vers le has du corps; pour chacune d'elles, comme dans un manuel
moderne, se succedent, toujours dans le meine ordre, l'enonce de la
lision, les methodes d'examen ä employer et le tableau des symptömes,
le pronoslic, le traitement, les commentaires.

Longtemps avant notre ere, la medecine empirique etait arrivee
deja, nous le voyons aussi chez les Chinois, les Indiens, les peuples du
Proche-Orient. ä une somme de connaissances dont nous continuons
ä faire notre profit: pansement des plaies; interventions dans les
hömorragies. les abces, les fistules. les tumeurs; trepanation du cräne
des 1 epoque neolithique, c'est-ä-dire il y a plus de dix mille ans;
ponction de la plevre et de 1'abdomen; ablation des amygdales et des
polypes; sutures — v compris celle de l'intestin — faites au moyen de
crochets qui rappellent nos agrafes; reduction des fractures et des
luxations; operation de la pierre, de la hernie, de la cataracte; soins

D Schweizerische Nationalspende

Die Fürsorgetätigkeit in unserer Armee erstreckt sich auf die
denkbar verschiedensten Gebiete. Gleich nach Beginn des Aktivdienstes
zeigt sich immer wieder, dass der Wehrmann mit vielseitigen Sorgen
zu kämpfen hat. Die Fürsorge ist in vielen Fällen nicht nur materiel-
ler, sondern vor allem auch beratender, seelischer Art. Wie in der
zivilen Fürsorgepraxis muss auch bei der militärischen Fürsorgearbeit
in erster Linie nach den Ursachen der Hilfsbedürftigkeit geforscht
werden, damit sich die Gründe der Notlage an der Wurzel fassen
lassen. In unseren Einheiten haben wir gute Erfahrungen mit
Referaten gemacht. In diesen orientierte der Fürsorger von Zeit zu Zeit
die Wehrmänner über Zweck, Ziel, Aufbau und Praxis der Fürsorge-
und Arbeitsbeschaffungsstelle. Hierbei wurde immer der Grundsatz
vertreten, dass sich der einzelne auf eigene Füsse zu stellen und sich
nach Möglichkeit aus alleiniger Kraft durchzubringen hat. Dort, wo
es dem Wehrmann nicht gelingt, allen laufenden Verpflichtungen bei

sparsamer Lebensweise nachzukommen, beginnt unsere Arbeit.
Bei der Behandlung der materiellen Hilfsgesuche ist es

empfehlenswert, die Verhältnisse an Ort und Stelle persönlich zu prüfen, bei
Verheirateten mit der Ehefrau Rücksprache zu nehmen, mit Gläubigern

zu verhandeln usw. Es hat sich auch gezeigt, dass in vereinzelten
Fällen die gesetzlichen Ansprüche nicht erschöpft wurden. Erst wenn
diese nicht genügten, wurde individuell aus militärischen Hilfskassen
geholfen. Die Fürsorge darf nicht Gefühlsmomente, sondern muss die
klare Wirklichkeit in den Vordergrund stellen. Vor der Gefahr des

Missbrauches bewahrt den Fürsorger eine gewisse Menschenkenntnis,
Lebenserfahrung und vor allen Dingen Verständnis für die Lage der
Hilfesuchenden.

So will die Nationalspende für unsere Soldaten und ihre Familien
helfen. Das soll für uns alle ein Ansporn sein, kräftig für die
Wehrmannsfürsorge einzustehen und die Mittel dazu zur Verfügung zu
stellen. Wm. Gr.

gynecologiques; traitement des ophtalmies, des maladies de la peau,
des affections dentaires; usage de plantes, d'organes animaux et de

produits mineraux, en potions, pilules, poudres, pätes, onguents, em-
plätres, cataplasmes, collyres, inhalations, fumigations, injections,
lavements, suppositoires; application de ventouses et de sangsues,
cauterisations, scarifications; massage et hydrotherapies recours aux
eaux minerales, au climat, ä l'exercice, au regime, aux moyens de
suggestion. Le medecin iranien devait tenter de guerir par la parole
d'abord; si eile echouait, par les medicaments; en dernier ressort seule-
ment, par le bistouri ou le fer rouge.

Get etat avance de la medecine ne doit pas nous surprendre: les

animaux savent immobiliser leurs fractures, soigner leurs plaies, se

purger, detruire leurs parasites, combattre la fievre en se plongeant
dans l'eau, observer la diete et le repos. Livingstone a vu un gorille
arracher la pointe de la lance qui l'avait atteint, et bourrer de feuilles
sa blessure. L'homme a essaye les divers moyens que la nature lui
offrait ou que son imagination lui proposait, adoptant les procedes qui
se rivelaient efficaces, et les perfectionnant petit ä petit.

C'est plus tard seulement que la medecine a ete devoyee par les

religions primitives, par l'aslrologie, la sorcellerie, les superstitions de

tout genre. Dans les peintures si vivanies des cavernes, rien ne revele
un culte, une divinite, un signe magique. Tout cela est ne plus tard
avec la personnification des forces de la nature, l'invention des mythes
destines ä expüquer le sens cachi des choses, la croyance aux presages
et aux amulettes. En medecine comme dans les autres domaines, con-
trairement ä ce qu'on a enseigne longtemps, l'empirisme a precede le

mysticisme.
Aussi loin que remontent nos sources, la maladie apparait comme

un desequilibre des diverses parties du corps. La nature tend spontane-
ment ä la guerison, et l'art medical consiste ä l'aider. La sante peut
etre troublee par l'exces ou par le defaut des fonctions; on moderera
dans le premier cas, on stimulera dans le second. Le röle des insectes
est pressenti par les Babyloniens, celui des vers parasites par les j
Egyptiens, qui employaient pour diagnostiquer la grossesse un procede
semblable ä nos reactions hormonales. Pour les Chinois et les Indiens,
plus tard pour les Arabes, la fievre est un empoisonnement qu'il faut
combattre par des antidotes: c'est ce que la bacteriologie nous enseigne.
Les Juifs luttent contre la contagion par l'isolement et la disinfection.
Les Indiens pratiquent l'inoculation de la variole. Au premier siecle de
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